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Arabic Transliteration System

Romanized Arabic in Mamlitk Studies Review follows the Library of Congress conventions, briefly
outlined below. A more thorough discussion may be found in American Library Association-Library
of Congress Romanization Tables (Washington, D.C.: Library of Congress, 1991).
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Avoid using apostrophes or single quotation marks for ‘ayn and hamzah. Instead use the Unicode
characters ¢ (02BF) and > (02BE).

Capitalization in romanized Arabic follows the conventions of American English; the definite
article is always lower case, except when it is the first word in an English sentence. The hamzah
is not represented when beginning a word, following a prefixed preposition or conjunction, or
following the definite article. Assimilation of the lam of the definite article before “sun” letters is
disregarded. Final inflections of verbs are retained, except in pausal form; final inflections of
nouns and adjectives are not represented, except preceding suffixes and except when verse is
romanized. Vocalic endings of pronouns, demonstratives, prepositions, and conjunctions are
represented. The hyphen is used with the definite article, conjunctions, inseparable prepositions,
and other prefixes. Note the exceptional treatment of the preposition li- followed by the article,
as in lil-sultan. Note also the following exceptional spellings: Allah, billah, lillah, bismillah,
mi’ah, and ibn (for both initial and medial forms). Words not requiring diacritical marks, though
following the conventions outlined above, include all Islamic dynasties, as well as the following
terms: Quran, sultan, amir, imam, shaykh, Sunni, Shi‘i, and Sufi. Common place-names should
take the common spelling in American English. Names of archaeological sites should follow the
convention of the excavator.
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